Viešojo pirkimo dokumentų paaiškinimas ir(ar) patikslinimas / Explanation and (or) Clarification of the Procurement Documents

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo tiekėjo pateiktą paklausimą / prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas ir teikia atsakymus / The Public Procurement Commission has examined the supplier’s request for clarification of the Procurement Conditions and provides the following response:

	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* 
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1.
	Lietuvių kalba: 
Norėtume pasitikslinti, ar šiuo metu vykdomas dokumentų pateikimas yra skirtas pirmajam viešojo pirkimo procedūros etapui (kvalifikacijos / paraiškos dalyvauti etapui).
Taip pat maloniai prašytume patvirtinti dokumentų, kuriuos reikia pateikti šiame etape, sąrašą, kad galėtume užtikrinti, jog mūsų paraiška yra išsami ir atitinka visus pirkimo reikalavimus.
Dėkojame už pagalbą. Laukiame jūsų paaiškinimų ir rekomendacijų.

In English:
We would like to seek clarification on whether the current submission is for the first stage (Qualification/Request to Participate stage) of the tender process.
Further, we kindly request you to confirm the list of documents required to be submitted at this stage, so that we can ensure our submission is complete and compliant with the tender requirements.
Thank you for your support. We look forward to your guidance.
	Lietuvių kalba:
Taip, šis pirkimo etapas yra skirtas paraiškų dalyvauti pirkime pateikimui.
Vertindama tiekėjų pateiktas paraiškas, Viešojo pirkimo komisija taip pat vertins kartu su paraiška pateiktus dokumentus, pagrindžiančius tiekėjo atitiktį Pirkimo sąlygų 5 priede nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams.
Atkreipiame dėmesį, kad vykdomų derybų etapiškumas yra nurodytas Pirkimo sąlygų Bendrosios dalies 3.3 punkte.
Dokumentai, kurie teikiami kartu su paraiška, yra nurodyti Pirkimo sąlygų Bendrosios dalies 12.12 punkte:
· minimalius kvalifikacijos reikalavimus patvirtinantys dokumentai;
· Kandidato įgaliojimas ar kitas lygiavertis dokumentas, suteikiantis  asmeniui teisę pasirašyti Paraišką ir pateikti CVP IS priemonėmis;
· jungtinės veiklos sutarties kopija, jeigu bendrą Paraišką teikia tiekėjų grupė;
· dokumentai, įrodantys, kad ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, ištekliai jam bus prieinami;
· Tiekėjo deklaracija (pagal Pirkimo sąlygų 8 priedo formą).
Rekomenduojame atidžiai susipažinti su visomis pirkimo sąlygomis ir įsitikinti, kad kartu su paraiška yra pateikti visi jose nurodyti dokumentai bei informacija.

In English:
Yes, the current stage of the procurement procedure is intended for the submission of requests to participate in the procurement procedure.
When assessing the requests to participate submitted by suppliers, the Public Procurement Commission will also evaluate the documents submitted together with the request, demonstrating the supplier's compliance with the qualification requirements set out in Annex 5 to the Procurement Documents.
Please note that the stages of the negotiated procedure are specified in Clause 3.3 of the General Section of the Procurement Documents.
The documents to be submitted together with the request to participate are listed in Clause 12.12 of the General Section of the Procurement Documents:
· documents attesting to the minimum qualification requirements;
· the Candidate's Power of Attorney or other equivalent document authorising the person to sign the Application and to submit it by means of the CVP IS;
· a copy of the Joint Operating Agreement if the joint Application is submitted by a group of suppliers;
· documents demonstrating that the resources of the economic operator on whose capacity the supplier relies will be made available to the supplier;
· a Supplier declaration (in accordance with the form of Annex 8 to the Procurement Conditions).
We recommend carefully reviewing all procurement documents and ensuring that all documents and information required therein are submitted together with the Request to Participate.



* Tiekėjo pateikto paklausimo tekstas eina pirmas ir yra neredaguotas / The text of the supplier's enquiry comes first and is unedited.

Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 
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